
ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ՀԵՔԻԱԹՆԵՐԸ > Ո 4 ^ . ԹՈԻՄԱՆՏԱՆԻ ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾԱԿԱՆ 
ՏեՍԱԴԱՇՏՈԻՄ 

ԱՆԱՀԻՏ ՎԱՐԴԱՆՅԱՆ 

Ժողովրդական բանահյուսության և, մասնավորապես, հեքիաթների նկատ-

մամբ Հ. Գուման յանի հետաքրքրությունն ու անհուն սերը սկսվում է վաղ 

մանկության տարիներից և հարատևում նրա ողջ ստեղծագործական կյանքի 

ընթացքում։ Հ, Թուման յա նի անձնական գրադարանի քննությունը ցույց Հ 

տալիս, որ նա լավատեղյակ է եղել ժամանակի ռուսական և եվրոպական բա-

նագիտության նվաճումներին, որոնք իրենց դրոշմն են թողել նրա բանագի-

տական ճաշակի ու ըմբռնումների վրաւ Հ. Թ ում ան յան ը ժողովրդական բանա-

հյուսությանը մոտեցել է որպես Հ ետ ա զո տող, մեծ հետաքրքրությամբ ուսում-

նասիրելով հայկական, վրացական, ռուսական, գերմանական, իտալական, 

ճապոնական ֆ դանիական, արաբական, թուրքական, սլավոնական, մ որք/ո-

վական, բոսնիական և այլ ժողովուրդներ ի բանահյուսական նմուշներն ամ-

փոփող զանազան ժողովածուներ և հանգամանորեն քննելով դրանց պատ• 

րաստման Հիմնական սկզբունքները* Այս առումով Հ. Թումանյանը, ժողռվըր-

դա կան բանարվեստի գիտակի հոտառությամբ, ժ ամանակի բանահյուսական 

բազմաթիվ ժողովածուներից լավագույնը համարել է Ալեքսանդր Նիկոլա ևիլ 

Աֆանասևի (1826—1871) կազմած ((Ռուսական ժողովրդական հեքիաթներիս 

Հրատ ար սկությունՆերր1 և հեքիաթների գեղարվեստական մշակմ ան ժամ ան ակ 

կատարած իր ստեղծագործական աշխատանքի ընթացքում բազմիցս դի մ ել է 

դրանց։ Ա. Աֆանասևը քաջատեղյակ էր եվրոպական բանագիտության նվա-

ճումներին և իրեն համարում էր րրիմմ եղբայրների հետևորդը։ 

Ինչպես Հայտնի է, ժողովրդական բանահյուսության և ազգագրության 

նյութերը մշակելու և ըստ արժանվույն ուսումնասիրելու հարցով առածին ան-

գամ լրջորեն զբաղվել են Գերմանիայում, որտեղ ականավոր գիտնական Յա-

կոբ 9՝րիմմը (1785—1863յ իր մ գերմանական իրավունքի հնութ յուններըյօ (1828} 

և а գերմանական դիցաբանությունյ> (1835) աշխատություններում առաջին 

անգամ տվել է բանահյուսության գիտական սիստեմավորումը։ Ղրիմմ եղ-

բայրները համակողմանիորեն հետազոտում են ժ ողովյւդի բանահյուսական 

գանձերը, մասնավորապես հեքիաթներն ու ավանդությունները, և հավաքե-

լով ու մշակելով դրանք% համատեղ լույս են ընծայում մՄ ան կա կան ընտանե-

կան հեքիաթներյ> (1812—1814) և «Գերմանական ավանդություններ» (1816 

և 1818) ժողովածուներով: Այս գրքերը լայն արձագանք են գտնում եվրոպա-

կան երկրէւ երում և մեծ հետաքրքրություն աոաջացնու մ ժողովրդական բան-

արվեստի նկատմամբ։ 

1 А. Н. А ф а н а с ь е в , Народные русски® сказки, М., 1855—1863. է87է թ. Էրա֊ 

կան ան ուս Է այս ժողովածուի 2-րդ Հրատարակությանը, որտեղ Նյութերը ենթարկված են նոր 

Ллши ակար ղ ման։ 



Հեքիաթները Հ. Ւ՝ումսւն1ւսնի ստեղծագործական տեսադաշտում 

Րայց Գրիմ մ եղբայրները միշտ չէ, որ պահպանում էին խիստ գիտակա-
նության սկզբունքը! Նյութ երի հետազոտման և մշակման ընթացքում առաջ-
նությունը տալով նույն հեքիաթի զանազան տարբերակների միջև եղած ընդ-
հանուր մոտիվներին (գիտնական եղբայրներն այն կարծիքին էին, որ եթ!, 
ժամանակի ընթացքում տարբեր ասացողների մոտ հեքիաթի պատումը որոշ 
փոփոխություններ է կրում, ապա նրա բուն էությունը մնում է նույնը, ան-
փոփոխ )ճ նրանք վերջինս լրացնում էին հեքիաթի այլ տարբերակներից քաղած 
դրվագներով ու մոտիվներով, հղկելով պատում ի լեզուն ու ոճը և տալով հե-
քիաթի <քարտաքին ձևավորումը»։ 

Հ. Թումանյսւնը քաջատեղյակ էր այս հեղինակավոր գիտնականների 
սկզբունքներին (նրա անձնական գրադարանում պահվում են Գրիմ մ եղբայր-
ների հեքիաթների բոլոր հրատարակությունները) և միշտ չէ, որ ընդունում էր 
դրանք։ երբ Հայոց հրատարակչական ընկերությունը նրան ս/ռաջարկում է 
թարգմանել Գրի մ մ եղբայրների բոլոր հեքիաթները, նա իր ընկերոջը ՜հասա -
յ։ա կա կան-մշակութային գործիչ Ա. ՀԼարգ ար յանին գրում է. «Ես ամ բողջը չեմ 
թարգման իր կթարգմանեմ միայն Էն հեքիաթները, որ ես հավանում եմ և կամ 
կարևոր եմ համարումէ։ Ավելի ուշ, 1922 թ. Պ ՚ Մ ա կին д յանին ուղղած նամա-
կում, հիշելով այս միջադեպը, Հ. Թումանյանն իր պատկերավոր ոճով գրում 
Է. «Կարծում են, թե Էն Է՝ հենց անունը հեքիաթ Է՝ վերջացավ։ Գրիմմի անունն 
Էլ վբենէ Կարծում են՝ հեշտ բան Է հեքիաթ մշակելը։ Գրիմմները հազիվ մի 
քանի հեքիաթ ունեն մշակված։ Մնացածը ժողովրդական հեքիաթներ են, 
խաոնած, աղավաղած ու փչացրածսՅւ 

Ւսկ Ա. Աֆանասևը, ի տարբերություն Գրիմ մ եղբայրների. բովանդակու-
թյամբ նման ՛սյուժեները խմբավորել Է և ներկայացրել իբրև տվյալ հեքիաթի 
տարբեր վայրերում տարածված զանազան տարբերակներ։ Պ ատասխանա-
տ վության մեծ զգացում ով մոտենալով հեքիաթների հավաքման և հրատարակ-
ման գործին1 նա գտնում Էր, որ հեքիաթները պետք Է գրի առնվեն բառացի, 
առանց բանահավաքի անհարկի խմբագրման և լեզվական միջամտության, կից 
նշելով տվյալ նյութի գրության վայրը և տեղեկություններ տալով գրառման 
սկզբունքների մասին, սկզբունքներ, որոնք այնուհետև ընդունվեցին բանագի-
տության կողմից, և որոնց հետևում են մինչև օրսւ 

Հայ իրականության մեջ ևս սկսեց աճել հետաքրքրությունը ժողովրդա-
կան բանավոր ստեղծագործության նկատմամբ։ Պ արբերական մամուլում 
(«Йшղմավեսբ, «Արարատս, «Արծվի Վասպուրականիօ, «Արևելյան մամուլ1)) 
տպագրվում են ժողովրդական բանահյուսության փշրանքներ և ազգագրա-
կան նյութերւ Աստիճանաբար անհրաժեշտություն Է առաջանում նաև այս 
ամենր սիստեմավորել և հետազոտել։ Այս առումով առաջին փորձը Ղ- Ալիշա-
նի «Հայոց երգք ռամկականքя ժողովածուն Է (Վենետիկ, 1852), որին հաջորդում 
են Գարեգին Սրվանձայանցի «Գրոց ու բրոց և Սասոլնցի Գավիթ կամ Մհերի 
դուռ» (Կ. Պոլիս, 1874) և «Մանանաа (Կ. Պոլիս, 1876) ժողովածուները, որ֊ 
տեղ առաջին անգամ գրասեր լայն շրջաններին Է ներկայացվում իր գործին 
սիրահարված ու գիտակ բանագետի ու ազգագրագետի գրի առած մեր ազգա-
յին վեպի բնագիրը, զանազան երգեր ոլ զրույցներ և Վասպուրականի հեքիաթ-

2 Հ ո վ հ. Թումանյան, Երկերի ժողովածու, 
3 Նույն տեղում, Էշ 4721 

5, Երևան. 1945, Էշ 399՛ 
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ների մի փունջ՝ միավորված «Հայրենյաց վեպք և զրույցք» խորագրի տակ, 

Այս ժողովածուները մեծ հետաքրքրության և աշխուժություն առաջացրին հա-

սարակության լայն զանգվածների մեջ։ Խրախուսված իր սկսած գործի հա-

ջողությամբ՝ 9-. Սրվանձտյանցը հետագայում (1884) լույս է ընծայում ևս մի 

բանահյուսական ժողովածու «Համով֊հոտով»։ Անգրագառնա/ով Գ. Սրվանձ-

,ո յանցի՝ «անուշ, հայրենախոս բանաստեղծիУ>, հայագիտությանը մատու֊ 

ցած անգնահատելի վաստակին՝ Հ. Թ ո լման յան ը նրա համով-Հոտով գրքերը 

Համարում է գեղեցիկ ծաղկեփնջեր, а որոնք, ինչպես էլ կապված լինեն, միշտ 

հոտավետ են ու հրապուրիչս*։ 

Արեելահայ իրականության մեջ այս գործի ռահվիրան, անխոնջ բանա-

հավաք և մշակութային գործիչ Տիգրան Նավասարգյանցն է, որը երկար տարի-

ներ հավաքելով Հայաստանի զանագան գավառների բազմաթիվ հեքիա՛թները,,-

1882—1903 թթ. ընթացքում հրատարակում է <гՀայ ժողովրդական հեքիաթ-

ներи ժողովածուն՝ 10 պրակով։ Այս ժողովածուի առաջին պրակի առաջաբա-

նում, խոսելով ժողովրդական ստեղծագործության և այն կորստից փրկելու 

մասին, Տ. Նավասս՚րդյանցը գտնում է, որ ազգի անցյալի մասին դատելիս, 

պետք է նկատի առնել ոչ միայն այդ ազգի՝ մինչև մեր օրերը հասած ճար-

տարապետական հուշարձանն եր ը, արձանագրությունները, դրամն երը, այլև 

նրա а խոսունս հնությունները՝ հեքիաթները, ազգային հին երգերը, առածնե-

րը, հանելուկները, շուտասելուկները, անեծքները, Օրհնությունները և այլն, 

որոնք, «իբրև նորա մտքի և երևակայության ծնունդ, նորա անցյալ կյանքի, 

մտավոր զարգացման կենդանի պատկերն են արտացոլում նրանց մեջս^։ 

Խրախուսելով քաղաքակիրթ ազգերի հաջողությունը բանահյուսական 

նյութերը ժողովրդի այդ «թանկագին հնությունները», հավաքելու և հրատա-

րակելու ասպարեզում, Տ. Նավասարդյանցը նշում է, որ հա\ իրականության 

մեջ դրանք դեռևս շարունակում են մնաք որպես аռսւմիկ դասի սեպհականոլ-

թյունя, ուստի և ենթակա են անխուսափելի կորստիւ Այս նկատի ունենալով[՝ 

նա ձեռնարկում է իր հավաքած հեքիաթների հրատարակությանը, նպատակ 

ունենալով в է ում նյութ առաջարկել հնագետներին և բանասերներին, թողնե-

լով նոցա քննության և հետ աղոտության»^։ 

Միաժամանակ նա քաջ գիտակցում Էր, որ աոանձին խանդավառ անհատ-

ների ջանքերը բավական չեն այս մեծ և պատասխանատու գործի համար, 

ուստի և հանդես Է զայիս մամուլում, ինչպես նաև իր հրատարակած ժողովա-

ծուի տարբեր գրքերում, կոչ անելով գրասեր մարդկանց՝ հավաքել և իրեն 

ուղարկել ժողովրդական բանահյուսության տարբեր ժանրերի նմուշներ, որը 

և կխթաներ իր ձեռնարկած հայրենանվեր գործին։ 

Եվ ահա, նրա հետևությամբ, մեկը մյուսի ետևից սկսեցին լույս տեսնել 

բանահյուս ական-ազգագրական ժողովածուներ, որոնցում արտացոլված եԱ 

հայ ժողովրդի տարբեր հատվածների բանարվեստի գեղեցիկ նմուշներ» Հիշա֊ 

տակենք այդ ժողովածուներից հատկանշականները. Ար. Սեդրակյանի «Քնար 
մ2լցվոց և վանեցվոց» (Վաղարշապատ, 1874), Գ. Տ եր֊Աղեքսանգր յանցի 

иԹիֆլիսեցոց մտավոր կյանքըо (Թիֆ/իււ, 1885), 9". Շերենցի «Վանա սաղրս 

*Հսվհ. Թուման չան, Երկերի ժողովածու, Հ. 4, Երևան, 1951, Էշ 378։ 
5 Տ. Ն ա֊վ ասարդյանց, Հայ ժողովրդական Հեքիաթներ, պրակ I, վաղարշապատ, 

1882, Ա ռաջա բան, Էշ Ա, 
6 նօւ/Լ տեղում, Էշ Р-



Հեքիաթները -Հ. Թուման յան ի ստեղծագործական տեսադաշտում ձՏ 

Հ երկու Հատորովէ Թիֆյիս, 1885 և 1899), Ե. Լալա չանի աՄ արդարիտներ հայ 

բանահյուսությանV խորագրով հեքիաթների ժողովածուն (երեք հատորով, 

Թիֆլիս, 1914 —1915), Լա զար յան ճեմարանի կողմից հրատարակվող ((Լ մին-

ւ ան ազգագրական ժողովածուիւ> հատորները է անվանի հայագետ г. Խալաթ՛ 

յանի խմրա գրությամբ և այլն ւ 

Հա Թուման յանր է իբրև, ժողովրդին ու նրա մշա կույթ ին անսահմանորեն 

նվիրված մարդ, ոչ միայն քաջատեղյակ Էր այս ամենին ու այրվում Էր ժողո-

վրրդի տենչերով, այլև բազմիցս անդրադարձել Էր ժ ս$մ տնակի այս հուզող 

պրոբլեմին։ Ղեռևս 1899 թ. իր նամակներից մեկում, իւ որա պես գիտակցելով 

ժողովրդական բանարվեստի անփոխարինելի նշանակությունը, նա մտահոգ• 

ված գրում Է, որ ստյն հանիրավի մոռացության Է տրվում։ 9Է որ, ըստ նրա, 

((Ամ են մի ազգի բանաստեղծություն ժ ո ղո վյւ դա կ ան լեգեն դաներովդ ազգային 

ոգու ստեղծագործություններով Է զորանում ու ինքնուրույնության կնիք առ֊ 

նում, հաստատվում, առաջ գալիս որպես մի ամբողշ ժողովրդի խոսք և դրա֊ 

նով Էլ դառնում պատկառելիս՛։ Եվ բանաստեղծը, դեռևս անցյալ դարի վերջե-

րից* սկսում Է շրջել ժողովրդի մեջ, բուն ակունքներից գրի առնել զրույցներ 

ոլ ավանդություններ, հեքիաթներ ու լեգենդներ, նպատսւկ ունենալով ըստ 

հնարավորին ժողովրդական արվեստի ավելի շատ բեկորներ փրկել ժամա-

նակի կորստաբեր ճիրաններից 

Ավելի ուշ, 1909 թ., դիմելով հասարակության 1 " ՚ յ ն զանգվածներին, 

Հ. Թումանյանը հանդես Է գալիս հետևյալ հայտարարությամբ• «Հեղինակը 

խնդրում Է, ով մեր ժողովրդական հեքիաթներից գիտի, բարեհաճի գրի առնի 

Էնպես, ինչպես որ կա, աոանց փո՚իոխելու լեզուն ու բովանդակությունըֆ թե֊ 

կուզ շատ անգամ բամբառակ, նշանակի իր հասցեն և թե որտեղից Է լսել, ուղար-

կի՝ Тифлис, Вознесенская 18, Ов. Туманянцу»9 : Հ. Թու՛ման յանի այս կո-

չին արձագանքում են շատերը։ Ւնչպես նշում են նրա ժամանակակիցները, նա 

գրեթե ամեն գավառում ուներ իր «թղթակիցները»^։ 

1910 թ. Հ- Թումանյանը հանդես Է գալիս (ГԱզգագրական գՀրծր մեզա-

նում հրապարակախոսական հոդվածով, որտեղ հայերին բնորոշելով որպես 

աշխարհի և Արևելքի ամենահին ազգերից մեկը, որն ազգագրության տեսա-

կետից ուսումնասիրության շատ հետաքրքիր աղբյուր Է, ցավ Է հայտնում. 

որ9 ի թիվս այլ հոգևոր արժեքների, ժողովրդական ստեղծագործությունը ևս 

մնում Է տակավին բավարար չափով չուսումնասիրված, չբացահայտված и 

7 Հ ո վ հ. Թուման յան, Երկերի ժողովածու, Հ. 5, Էջ 147։ 

8 Հ. Թուման յանի առաջին գրական փորձերլւ% /ոռեցիների մասին զանազան ղվարճալի 
պատմություններ, տպագրվել են «Նոր֊դարի» 1887 թ. 121, 132, 133, 134, 136, 137 

ե 140-ում г Անստորագիր այս նյութերի՝ Թուման յան ի գրչին պա ականելը պարզել Է գրակա՛-

նագետ Էգ. Տրրաշ յանը իր «Թուման յանի աոաջին տպագիր ելույթները» («Գրական թերթ», 

1963, Л? 23) և «Նորահայտ Էջեր Թումանբսնի ժառանգությունից» (ՀՍՍՀ ԳԱ «Տեղեկագիր* 
(Հաս. գիտ.), 1963, М 12, Էջ 69—73) հոդվածներում։ 

Միաժամանակ Թուման քանը հանդես Է եկել նաև բանահյուսական խորք ունեցող իր աոա-

ջին ստեղծագործություններով^ «Շունն ու կատուն», «Անրախտ վաճառականներ», «Գութանի 

երգը»$ «Հին օրհնություն», «Մարոն» և այլն։ 

9 Տե՛ս Հ. Թուման յանի «Մանկական գրադարան» մատենաշարի հրատարակությունն սկսե-
լու առթիվ լռւյս ընծայած աղդը (&՝իֆւԻս» 1909ր 

10 «Թումանյանը ժամանակակիցների Հուշերում», Երևան, 1969 (Վրեն Տաշրացոլ, Գե-

ՎՈՐԴ Մ ես յանի, Ս էրիկ Դավթյանի Հուշերը) ւ 
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մոռացության մատնված: Նա բարձր էր գնահատում Թիֆլիսի Հայոց ազգա-

գրական րն կեր ութ յան, վեր շինիս պաշտոնաթերթ «Ազգագրական հանգեսյ> 

ամսագրի և գրանց հիմնագիր ու ղեկավար Երվանգ Լալա յանի ազգանվեր ու 

անդուլ գործունեությունը, որոնց շնորհիվ ժողովվում և կորստից փրկվում են 

Ժողովրդական ստեղծագործ ութ յան տարբեր ժանրերի բազմաթիվ նմուշներ» 

Ժողովրդի ցավերով ու շահերով ապրող մեծ հումանիստր (Гամենայն եռանդով 

ու սիրով հորդորл է կարդում «մեր ուսուցիչներին ու ամեն տեղ ցրված կարող 

մարդկանց, որ աջակցեն օր առաջ հավաքելու մեր հին կուլտուրայի ու կյանքի 

մնացորդները և այսօրվա եղածը ի մի, որ տեսնենք՝ ի նչ ենք ունեցել և ի նչ 

ո ւ ն ե ն ՚ ; Նույն՝ 1910 թ. իրեն հուզող այս հարցին նա անդրադարձել է նաև 

«Մի երկու խորհուրդ մեր գավառական մ ամ ուլին о հոդվածում ւ «ձին սերունդը, 

— ասում է նա,—իր իմացածը հետը գերեզման է տանում, իսկ նոր սերունդը՝ 

-գիտիՏէ^։ Այս կապակցությամբ՝ Հ . Թումանյանը խորհուրդ է տալիս գավա-

ռական թերթերին իրենց էջերում մշտապես տեղ տալ ժողովրդական բանա-

հ/ուսոլթյան նմուշներին և ժողովրդի կյանքի այլևայլ կողմ երի նկարագրոլ-

թրսնր, որոնք առատորեն կարելի է քաղել շրջապատից։ «Եվ ձեր շատ բա-

ժինները՝ եթե վաղը չէ, մյուս օրը կկորցնեն իրենց արժեքը, բայց էդ անկյունը 

քանի գնա, ավելի ու ավելի կարևորություն կառնի, ու ապագա սերունդր, 

մանավանդ գրականությունը, շնորհակալ կւինի ձեզանից...а,—խորիմաստ 

կերպով նկատում է ն -аЖ 

Կուտակված բանահյուսական «հում նյութըյ> պահանջում էր ժողովրդի 

հոգևոր մշակույթ ի գանձերի նկատմամբ ուշադրության և գնահատության լուրք 

փոփոխություն, և առաջնահերթ է դառնում դրանք գեղարվեստորեն մշակելոլ 

և հանրության սեփականությունը դարձնելու հարցը/ 

Ժողովրդական անգիր ստեղծագործության նմուշն երր մշակելու առաջին 

փորձը հայ գրականության մեջ արել է հայ մեծ լուսավորիչ Խա լա տ ուր Աբով-

յանր։ Նրա «Պարապ վախտի խաղալիքս ժողովածուն ամփոփում է Ժողովրդի 

կյանքից քաղած զրույցն եր, ավանդություններ, անեկդոտներ կերտված պարզ, 

ժողովր դա կան ֊խոսակցական հյութեղ քեզվով։ Րայց Խ. Աբովյանի մոտ հե-

քիաթի, /Ավանդության, զվարճալի զրույցի ժանրերը տարորոշված շեն և միմ-

յանցից խստորեն չեն սահմանազատվում և քանի որ, ըստ Խ. Աբովյանի, ժո-

ղովրդին ամենից ավելի դուր են գալիս առակները, ուստի նա Հեքիաթի ժան-

րին մոտ բանահյուսական նյութերը մշակել է առակի ձևով, նկատի ունենա՛ 

լով հեքիաթի և առակի միջև առկա ընդհանուր՝ /Այլաբանական, կողմըւ Այնու-

հետև, այս ժողովածուի մեջ մտնող ստեղծադործոլթ յու նները տոգորված են 

քնարականությամբ, ռոմանտիկ շնչով. մի հանգամանք, որն ավելի է Հեռաց-

նում դրանց հեքիաթի ժանրից։ Այս առում ով առաջին խոշոր հեքիաթագիրը 

՛այ գրականության մեջ Ղազարոս Աղայանն էր։ 1881 թ. հրատարակած իր 

<' Անահիտ)) հեքիաթով նա սկիզբ է դնում հայ հեքիաթագրությանը։ Օգտվելով 

՜՛այ և անդրկովկասյան ժողո վոլրդն եր ի բանահյուսական գրավոր և բանավոր 

աղբյուրներից, Ղ՛ Աղա յան ր գրում է հեքիաթներ, որոնք անգնահատելի դեր 

ես կատարել հայ մանուկների բազմր/թիվ սերունգների բսւր ո յա-կրթական դաս֊ 

11 Հ ո վհ. Ի՝ ո լ մ ան յան, Երկերի ժողովածու, հ. 4, էք 147։ 
12 Նույն տեղում, էք 118։ 
13 Նույն տեղում, Լք 114։ 



Հերիաթներր Հ. Թումանյանի ստեղծագործական տեսադաշտում ձ7 

տիարակության գործում։ 

Իր գրական մեծ Նախորդներից և ուսուցիչներից ավելի աոաջ անցավ Հ. 

Թուման յանր։ Գիտակցելով, որ ժողովրդական սա եղծագործ ութ յան դս:նձերն 

արժանի են ւ եւոա բրքրութ յան և մանրակրկիտ հետազոտության, նա չէր բա-

վարարվում միայն գրասեր հասարակոլթյանր հորդորելովք՝ Հավաքել և ուսում՛ 

նասիրել դրանք, այլև ինքն էր մշակում ժողովրդական բազմաթիվ երգեր, 

ավանդություններ, Հեքիաթներ, լեգենդներ, զրույցներ՝ հարստացնելով մեր 

գրականությունը բւսգմ ապիսի գեղեցիկ և ինքնատիպ ստեղծագործություն-

ներովւ 

Րանահյոււ-ական թեմաների և, հատկապես, հեքիաթների գեղարվեստա-

կան մշակմանը. Հ. թ՛ուման յանը մոտեցել է սիրով, երկյուղածությամբ, զգու-

շորեն։ Բազմաթիվ բանահյուսական և ազգադրակ/սն ժողովածուներից և, մաս-

նավորապես, «Сборник материалов для описания местностей и племен 
К а в к а з а » և «Сборник сведений о 'кавказских горцах» մատենաշարերի 
տարբեր հատորներից նա հավաքել է ինչպես հայկական, այնպես էլ վրացա-

կան, ադրբեջանական, ռուսական, ասորական, չեչենական, մենդրելական, 

իմերեթական, ադիգեյական և կովկասյան լեռնական ա Л ժողովուրդն երի հե-

քիաթների այլևայլ տարբերակներ, բաղդատել միմյանց հետ և բան աս ե ր ֊ բա-

նագետ ի ու փայլուն գեղարվեստագետի եզակի ունակություններով զինված 

յтրաքանչյոլր տարբերակից ընտրել է լավագույնը, բնականն ու բանֆսկանը, 

հղկել է դրանք, հարստացրել նոր կերպսւրներով ու դեպքերով, դարձրել ավե-

լի կուռ ու նպատակասլաց և հյուսել իր՝ թ ում ան յանական ան գեր ազանց հե-

քիաթները։ 

Ծ Ա՛նոթանալով Հ. Թո ւմ ան յանի արխիվի՝ հեքիաթներին վերս/բերող բազ-

մաթիվ անտիպ ինքնագրերին՝ կարելի է համոզվեի որ յուրաքանչյուր հեքիաթ 

ստեղծելիս նա կատարել է լուրջ, լարված և տքնաջան ստեղծագործական աշ-

խատանք՝՝ ունենալով իր որոշակի սկզբունքները։ Ի պատասխան Ա. Կարին յա-

նի այն հարցին, թե «իրավունք ունի՛* արդյոք բանսատեղծը փոփոխել ժողո-

վըրդա կան ստեղծ՜ագործության սյուժեն», Հ. Թում ան յանը պատասխանել է. 

0Իհարկե, ավելի ւավ է՝ միշտ հավատարիմ մնալ աղբյուրին, հետևել բնագրին։ 

Սակայն առանց փոփ՛ոխություն մտցնելու անհնարին է կերտել նոր և ինքնու-

րույն գեղարվեստական ստեղծագործություն։ Սյուժեն էլ ունի նշանակություն, 

բայց հիմնականը գեղարվեստական վերամշակման նոր ձևն է։ Հարկավոր է 

էնպես գրել, որ ժողովրդի խոսքը, հոգին ու սիրտը ցուցադրվեն: Ես ահա հենց 

էդպես եմ ջանացել մոտենալ նյութին.»''» 

Խստապահանջ գեղագետը չէր ընդունում ո չ մի թերացում, ո չ մի անփու-

թություն, երբ խ՛ոսքը վերաբերում էր ժողովրդի բանարվեստին, որի նկատ-

մամբ նրա սերն ու պատկառանքը անսահման էինւ «Ամենամեծ ստեղծագոր-

ծողը.— ասում էր նա,— ժողովուրդն է, ու նրա ամենամեծ ստեղծադործո; -

թյունը՝ հեքիաթը»™! Այս տեսակետից հատկանշական է Հ. Թումանյանի կար-

ծիքը ժողովրդական հեքիաթի և նրա մշակման մասինւ Ռոմանոս Մ ելիք յան ի 

հարցին, թե ի՛՛նչ կարծիքի է Հ. Թումանյանր Սարդիս Քամալյանի մշակած 

14 էԲ՚ումանյանը ժամանակակիցների հուշերումս, Լք 795։ 
15 .նուքն տեղում, կ 6261 



ԱնաՀիտ Վ ար դան յան 

հեքիաթների մասին, բանաստեղծը պատկերավոր ձևով պատասխանА/ է, թե 

վերջինս «նման է էն անտիկվարին, որբ սարի գագաթին մի մարմարե արձան 

է գտնում, օրինակ՝ Վեներայի անգրին, վզից մի թոկ է կապում ու սարի վրա֊ 

յով քաշ տայի, բերում քաղաք, նրա նուրբ մասերը՝ մա տներ՛ը, ականջը, ք ի թ ֊ 

պռունգը ջարդած, փշրած... Հեքիաթի էությունն էլ հենց էդ նրբությունների 

մեջ է։>1«* ^ • . ^ Ж Я 

Գեղարվեստական մշակման ենթակա ժողովրդական բանարվեստի նմուշ-

ներին Հ. Թումանյանը վերաբերվեք է բարձր պատասխանատվությամբ. երե-

վան հանել տարբերակների րնդհանրություններն ու տարբեր ություններր, գիտ-

նականի պեր պատմական և բանասիրական հետախուզումներ է կատարեք, 

կրկին ՈԼ կրկին ընթերցել ու վերընթերցեի դրանք, արել ուշագրավ հետևու-

թյուններ։ Եվ միանգամայն արդարացի է նրա հեգնանքն ու դա որ հիասթա-

վ. ությոլնր իրեն <гբանագող» որակող նորահայտ քննադատի նկատմամբ, երր 

ասում է. ((...ես ավելի զգույշ ու լուրջ եմ վերաբերվել մի ад տի», քան թև 

դուք՝ մի <гգրական մեծության»17; 

Ժողովրդական բանահյուսության նկատմամբ ееզգույշ» ու լուրջ» վերա-

բերմունքն է պա աճա որ, որ դեռ 190? թ. մոտ 400 հեքիաթ ուսումնասիրած 

արվեստագետը գրեթե տասնհինգ տարի հետո միայն, 1923 թ. է իրեն պատ-

րաստ համարում ասելու. (ՀԲոլոր ժողովուրդն երի հեքիաթները հավաքել եմ, 

բոլոր հրատարակություններն իր ժամանակին գնեի պահել, ինչքա ն հեքիաթ 

ունեմ գրելու. 

Եվ, վերջապես, իր ստեղծագործության նկատմամբ ան и ահ մ ան խստա-

պահանջության վկայություն չէ՞ այն, որ երկար տարիներ ազգագրական զա-

նազան ժողովածուներից, ամ սա գրերից և ժողովրդական ասացողներից այնքա ն՝ 

խնամքով ժողովելով «Հազարան բլբուլի), բազմաթիվ տարբերակներ, 1922 թ-

միայն, Պփ Մակինցյանին հղած նամակում, գրում է. <(Եվ այժմ եթե ասում 

եմ՝ Ծ Հազարան բլբուքըյ) կտամ ֆ որովհետև հավաքել եմ երկար տարիների ըն-

թացքում նրա վաթսունից ավելի վարիանտները 

Հ. Թումանյանը երկար ժամանակ ստեղծագործական որոնումների մեջ էր $ 

փնտրելով իր հոգուն այնքան մ ոտ՝ խոր, նուրբ և а սանձարձակ ֆանտազիա֊ 

յով» օժտված այս ճոխ հյուսվածքր համապատասխան ձևով մատուցելու ձևը: 

Հայտնի է, որ նա սկզբնապես որոշել էր հհՀազարան բլբուլը» մշակել որպես 

պոեմ, և եռանդով գործի կպել, մի քանի հատված շարադրել, բայց հետո միտ-

քը փոխել է և այս անգամ փորձել դրամ այի ձևով վերարտադրել այն, ապա 

^ "րՒց հրաժարվել և մտադրվել է սյուժեն զարգացնել արձակ պատում ի ձևով: 

Վրա հասած պատերազմ ր կիսատ է թողնում նաև այս ծրագիրըг Եվ այնու-

հետև9 մինչև իր կյանքի վերջը, Հ. Թումանյանն հաճախ է անդրադառնում ((Հա-

զարան բլբուլին», կարդում է իր մշակումներից հատվածներ, ոգևորվում ու 

ոգևորում, հիանում ու հիացնում, մտորում ու շրջապատի հետ կիսում իր խոհերը 

հեքիաթի այլաբանական բովանդակության և դրա նկատմամբ իր վերաբեր֊ 

մ ունքի մասին։ Հիշենք аՀազարան բլբուլի» մասին Հ. Թուման յանի կարծիքը՛ 

ւ* նվ. Ւ ո լ մ ան յ ան, Հուշեր և զրույցներ, Երևան, 1969, էշ 125։ 

17 Հ ո վՀ. Թուման յան, Երկերի ժողովածու, հ. 4, էշ 100։ 
18 Ъ * ո լ մ ան յ ա ն, Հուշեր և զրույցներ, էշ 311։ 

19 Հ я վհ. Թումանյան, Երկերի ժողովածու, հ. Տ, է՛շ 47$} 



Հեքիաթները Հ. Բ՛ում ան յանի ստեղծագործական տեսադաշտում ,50 

1900 թ. Փիլ. Վարդազարյանին ուղղած նամակումորտեղ գեղա դետ ար-

վեստ ա գետ Այ անդրադառնալով այս Հեքիաթի Հիմնական դաղափարի մասին 

րանադիտության մեջ տարածված կարծիքին՝ դարնան դալն է Հեքիաթի առար-

կան, Հակադրվում Է դրան և առաջ քաշում Հեքիաթի մեկնաբանման իր մեկնա-

կետը. «... իմ կարծիքով բանաստեղծության ոլ մուդիկայի ծնունդն Է Հեքիա-

թի առարկ ււն»2Հ ։ Ինչպես իրավացիորեն նկատում Է գրականագետ Էդ. Ջըր֊ 

բաշյանը, «իր ոչ մի այլ ստեղծագործության Թում ան յանը չի մոտեցել այդ-

քան մեծ նախաւգատրաստական աշխատանքից Հետո>№, ինչսլես аՀազարան 

բլբուլին»։ Հ. Թուման յանը չի շտապել թղթին հանձնել մտահղացումը, ըստ 

երևույթին իրեն դեռևս լիովին պատրաստ չհամարելով այդքան տարիների 

փայփայած երազանքը և Հենց իր՝ բանաստեղծի կողմից իր ստեղծագործու-

թյունների գլուխ գործ ոցո համարվող «Հա ղարան բլբուլըи վերջնականապես 

կերտելու համար։ 

Ուսումնասիրության առարկա յի նկատմամբ Հ. Թումանյանի ցուցաբե-

րած լուրջ և Համակողմանի մոտեցման մասին Է խոսում նաև բանաստեղծի 

դուստրը՝ Նվարդ Թում ան յանը, երբ իր Հուշերում անդրադառնում Է 1917 թ. 

ամռանը Պ յատիգորսկում Հայկական ժողովրդական հեքիաթների մասին 

Մ. Շ ահին յանի կարդացած զեկուցման կապակցությամբ բանաստեղծի Հայտ-

նած կարծիքին ւ Հ. Թում ան յանը դժգոհ Է ՛մնում այգ զեկուցում ից նախ այն 

պատճառով, որ հեղինակր ժողովրդական բանահյուսությունը և, ընդհանրա-

պես, հայկական հեքիաթները մանրամասնորեն քննելու փոխարեն սաՀմանսւ-

վւակվել Էր բացառապես բանաՀավաք Տ. Նավասարգյանցի հրատարակած Հե-

քիաթների ժողովածուի ուսումնասիրությամբ։ Նրան հատկապես զարմացրել 

ու զայրացրել Է երիտասարդ հետ ա զո տ ո ղի շսւապողականոլթյունը: аԷսքա՛ն 

տարի Էճ հեքիաթ եմ հավաքում, ուսումնասիրում, եյ դեռ ռիսկ չեմ անում 

հրապարակ գալու, հեքիաթի մասին խոսք ասելու, սա էս ինչե՛՛ր է ասում. 

Պետք է ասել, որ տարիների ընթացքում հավաքելով տարբեր ժողովոլրգ-

ների բազմաթիվ հեքիաթներ և լուսաբանելով դրանց հետ կապված այլևայլ 

Հարցեր, Հ. Թուման յանը ծրագրել էր հայ ժողովրդական հեքիաթների մասին 

հատուկ ուսումնասիրություն գրեի գտնելով, որ Հեքիաթներր դեռևս բավարար 

ուշադրության չեն արժանացել ժամանակի բանասերների և բանագետների 

կողմ ից, ինչպես նաև երազում էր իրականացված տեսնել Հայկական Հեքիաթ-

ների գիտական Հրա տ արակոլթ յուն ր ւ 

Հ. Թում ան յանը չափազանց բարձր կարծիք ուներ հեքիաթի մասին, իբրև 

գրական տեսակի, բնութագրելով այն որպես «գրականության մեջ ամենա-

բարձր արտահայտությունը, ուր ամբողջր հավիտենական սիմվոլներ ենл-'; 

(էսա նրա դիպուկ բնորոշ ման՝ «Հեքիաթները անդունդներ են՝ խորը, անծայր, 

անվերջ...», «նույնիսկ Հանճարները հեքիաթ չեն կարողանում ստեղծեք, բայց 

հեքիաթների են ձգտում-Ա25/ 

Այս նամակի դրության թիվըւ ՈՐԸ Հքվհ՛ թումանյանի երկերի ժողովածուի 3-րղ սա-
տորում համարվում Հր .18.99, ճշտված է ըստ Ա. Ինճիկյանի «Հովհաննես Թումանյան» (Երե֊ 
վան, 1969) դրքիւ 

21 Նույն տեղում, է* 158։ 
22 է դ. Զրբաշյա ն, Թումանյանի պոձմներր, Երևան, 1964, էք 409: 
23 ն վ. թ՝ ո ւ մ ա ն յ ա:ն, Հուշեր և զրույցներ, էք 168։ 
2 * Հ Ո վ հ. Р՝ ում ան յահ, Երկերի ժողովածու, 4*. 5, էք 472: 
25 Ն վ. Թ ո լ մ ա ն յ ան, Հուշեր և զրույցներ, էք 233։ 
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Իր ողջ կյանքում, այս կամ այն կերպ առնչվելով ժողովրդական բանա-

հյուսո։ թ յան և, մասնավորապես, հեքիաթի ժանրի հետէ Հ. Թուման յան ր գիտ-

նական֊բանագետի նման քննում է վերջիններիս հետ կապված տարբեր հար-

ցեր և զանաղան առիթներով կրկին ու կրկին անդրադառնում դրանց: Դեռևս 

1894 թ. իր «Խորենացու «Տենչայր Սաթենիկյ հատվածի առթիվն հոդվածում 

ժողովրդի կյանքի և հոգևոր մշակույթի այս կամ այն կողմր բացատրելու հա-

վաստի կռվանր Հ. Թումանյանր փնտրում է հենց իր՝ ժողովրդի մոտ. (ՀԱռաս՜-

պելը ժողովուրդն է շինում, պահում և պատմում, նրա սեփականությունն է, և 

նրան պետք է դիմել»26։ Նույն հոդվածում, խոսելով ժողովյպական բանաՀյու-

սոկթյան մ ասին, նա գտնում է, որ զանազան ձևերով հանդես եկող առասպե-

լական անձնավորությունն եր ի և իրադարձությունների մեջ արտացոլվում են 

ժողովրդի երազան քներն ու զգացումն երր, որոնք «ավելի ընդհանուր, ընդար-

ձակ և մնայուն» են, (Гմի խոսքով}՝ բոլորին հասկանալի և բոլորինը»^1: Այս 

նույն միտքն է արտահայտված նաև Հ. Թուման յանի մի սևագիր ինքնագրում28, 

որտեղ, քննէվով այն հարցր, թե ինչ առնչություն է ունեցել ժողովուրդը իր բա՛-

նարվեստի նկատմամբ է Հ• Թումանյանր գրում է. «Ժողովուրդը չի հնարել, այլ 

պատմել է այն, րնչի հավատացել է»։ Հետաքրքիր է նշել, որ սա Ա. Աֆանա-

սևի միտքն է (հմմտ. «Народ не выдумывал; он расоказывал только о 
ТОМ % чему верил»)2 9 , որին միանգամայն համաձայն, Հ. Թուման յանր թարգ-

մ անարար արտագրում է այն և զարգացնելով, գտնում, որ այդ է պատճառը, 

որ ժողովուրդր դարեր ի վեր <էպահում է հին պաշտամունքները ու հավատա-

ւիքներր, որոնք հաճախ խեղաթյուրված են ժսւմանակի րն թաց քում»։ Իր 

դրույցներից մեկի ժամանակ, խոսելով մարդկանց վրա հեքիաթի թողած հզոր 

և անջնջելի ազդեցության մասին, Հ. Թուման յանր նույն այս միտքն է հայտ-

նում. (ГԺողովուրդր հեքիաթում պատմում է էն, ինչ որ ուզում է տեսնել իրա-

կ ա ն ա ց ա ծ » ^ ։ 

Բանաստեղծի արխիվում պահպանվում են նրա սևադիր, անտիպ գրա-

ռումները հեքիաթի մասին, որոնցից մեկում, օրինակ, քննելով հեքիաթը որ-

պես ժողովրդական բանահյուսության անդրանիկ ժանրերից մեկը, Հա Թու-

ման յանր գրում Է, որ այն իր ծագման ու զարգացման ընթացքում ենթարկվում 

/ զանաղան փոփոխությունների և իր վրա վերցնում «ամեն տեղի ու ժամա֊ 

նակի կնիքն ու նշանը, որոնք շատ անգամ որպես մի դժվարալուր հա կա ձայն՝ 

դիսոնանս, փչացնում են ամբողջի ներդաշնակոլթյունր և հակասում են իրար»**։ 

Եվ որպես ապացույց այս մտքի, մի այլ դեպքում բերում Է օրինակներ, որտեղ 

հեքիաթների սյուժեներին միաձուլվում են «հակաձայն» մոտիվներ. «Ահա.... 

մի հեքիաթ, ուր անունները պարսկական են, կախարդությունների ժամ ան ա՛ 

Հ ո վ Հ. Թումանյան, Երկերի ժողովածու, հ. 4, Էշ 14'։ 

27 Նույն տեղում, Է ք 1 5 г 

Ե. Չարենցի անվան գրականության և արվեստի թանգարան, Թուման յանի արխիվ, 

.V 1451 
2 9 Предисловие А. Н. Афанасьева ко 11 изданию «Народных русских сказок* , 

кн. 1ք М.. 1873, с. VI . 
*Թումանյանը ժամանակակիցների հուշերում», Էշ 612։ 

31 Հ. Թուման յանի թանգարանի հավաքածու (այսուհետև՝ ԹԹՀ), М 1 2 . Այս հա֊ 

838՛ 

վաթածսւի մասն են կազմում Հ. Թումանյանի մի քարթ ստեղծագործական ձեռագրեր, որոնց 

բնագրերը պահվում են բանաստեղծի ժառանգների մոտ» 
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կից է խոսում և հիշատակում է խաչը)№, կամ մատնանշում մի այլ դեպք, երբ 
аմարդու պաշտամունքի առարկաներ են բնությունն և յուր երևույթները, և 
այդ բոլորի մեջ կանգնած է քրիստոնեությունը 

Սի այլ առիթով խոսելով հայկական ժողովրդական հեքիաթների վրա 
օտար ժողովուրդների ազդեցության մասին, Հ. Թում ան յանը վկայակոչում է 
Տ. Նավասարդյանցի կազմ ած քՀայ ժ ողովրդական հեքիաթներիо 7-րդ պրա-
կում լույս տեսած КԲախտավոր արաբ» հեքիաթի վերջաբանը՝ вԵս ալ հոն էի, 
դինի խմեցի, պուիլխես վազեցավ, պերանս չգնաց», և. նշում, որ սա ակներև 
ազդեցությունն է ռուսական հեքիաթների « И Я ТдМ бЫЛ. МбД И ВИНО ПИЛ...» 
վերջաբանի34* 

հետաքրքիր են Հ. Թումանյանի եզրահանգումները, երբ նա քննում է 
տարբեր ժողովուրդների հեքիաթների վրա նրանց կրոնների ազդեցության 
հարցըւ «ւՄահմեդակս՚նների հեքիաթների հերոսը իր հաղթական ճամփին մի 
քանի վւահլևան աղջկա հաղթելով կամ սիրունի տիրելով իրեն կին է առ-
նում»^,— գրում է Հ. Թում ան յանը, նկատի առնելով այն արտոնությունը, որ 
ընձեռում է մ ահմ եղականն երին իսլամական կրոնը, ըստ որի յոլրսւքանչյոլր 
տղամարդ կարող է ունենալ մեկից ավելի օրինական կին» Մինչդեռ հայկական 
կամ վրացական (այսինքն քրիստոնյա ազգերիյ հեքիաթներում вայդպիսի 
դեպքերում քիր ու ախպեր են դառնում... կամ տալիս ուրշին»,— շարունա-
կում է Հ• Թուման յան ը և, ի հաստատումն այս դրոլյթ ի ւ բերում Տ. նավա-
սարդյանցի հեքիաթների ժողովածուի 3-րդ գրքում լույս տեսած ((Ջ ան փոլատ Л 
հեքիաթ ի օրինակրաւ Ւ դեպ, մի այլ առիթով այս կապակցությամբ (երբ հե-
քիաթի հերոսը եղբայրանում է գեղանի աղջկա հետ կամ այլևսւյլ պատճառ-
ներով չի կարող ամուսնանալ նրա հետ) Հ. Թուման յանը մեջտեղ է բերում 
այս երևույթի պատմական մի դոլգահեռ. а Միջին դարերում ասպետները իրենց 
Д а м а с е р д ц а — ս ր տ ի տիկին ի հետ, երբ դեպք էր լինում քնելու, թուրը մեջ-
տեղն էին դնում ու քնումյ>®'« 

Հ. Թումանյանի թղթերում պահպանվել է հեքիաթի մասին հետևյալ միտ-
քը. в Հեքիաթը չի ճանաչում պատմական և աշխարհագրական որոշություն 
( о п р е д е л е н н о с т ь ) — մ ի շ տ սկսում է՝ մի թագավոր, մի ժամանակ, մի երկ-

10 
32 Նոււն տեղում, Л/ 4 

՚ Ղ 837 

33 նույն տեղում, М , 
838 

34 նույն տեղում, Л? ^ 
8213 

1008 
35 թթՀ, М է Այս հարցին Հ. Թումանյանն անդրադարձել Է նաև իր է Կինն иг 

8195 
մ ա հմ ե դա՚կան պետությունների ս/ՏձկումըՏ հոդվս/Հում (Հ в վ հ. Ւ ո լ մ ան յան, Երկերի 
Ժողովածու, հ. в, Ե., 1959, Էջ 208—211), որտեղ նա քննում Է կնոշ վիճակը տարբեր կրոններ 
ղավանող հասարակությունների մեջւ Եվ, ի տարբերություն հայերի կամ վրացիների, որոնց, 
մոտ կինը հարգանքի ու մեծարանքի Է արժանանում, հումանիստ գրողը դառնությամբ Է ներկա-
յացնում հարեմում փակված а կյանքի վայելքին», որը, փաստորեն, աորկու ՛ու վիճակում Է՚ 

1008 
36 նույն տեղում, М . * 

1 Ղ 8196 
1008 37 гաւյն տեղում, М • 



Անահիտ Վարդանյան 

/•ում... Գնում է, գնում, հասնում է մի աշխարհ ևն»3*: Ընդհանուր առմամբ ըն-
դունելով այս ճիշտ դրույթը՝ Հ. Թուման յանը այլ առիթներով բերում է այս 
հարցի կապակցությամբ իր նկատառումները, որոնք երբեմն չեն ներդաշնա-
կում այս պնդմանը, «Հեքիաթի անուններում,— դրում է նա,— դեպքերն ու 
տեղերը կապում են իրենց երկրի տեղերի կամ մարդոց հետ»39։ Այնուհետև 
նա նշում է տարբեր հեքիաթներից առնված համապատասխան փաստեր։ Օրի-
նակ՝ նույն այս դրաոման մեջ նա բերում է «էմինյան ազգագրական ժողո-
վածուի» 2-րդ հատորում հրատարակված «Բժիշկ Լոխման» հեքիաթից Շա Г 
Մարարի գերեզմանի մանրամասնր կամ հիշատակում «Ւն գյուղը, որ օձերն 
ավերեցին», Իլան Կեչու/դեն ստույգ անունով։ Իսկ մի այլ սևագիր գրառման 
յքձ<ւ Հ. Թում ան յանը բերում է պատմական անձնավորությունների՝ Սինամ 
թագավորի, արքայազն Գեորգիի, Շահ֊Աբասի, Թամար թագուհու անունները 
ապացուցելու համար, որ հեքիաթներում և էպոսներոսէ իբրև հերոսներ կարող 

են հանդես գալ նաև իրական անձինք, կամ բերոլ մ « С б о р н и к сведений о 
КаВКаЗСКИХ г о р ц а х » մատենաշարի 3-րդ հատորում հրատարակված «ДвВОЧ-
к а - ч а р о д е и к а » հեքիաթի օրինակը, որտեղ «պատմողը մինչև անգամ անձե-
րի ու տեղերի անուններն Է տալի և կապում իրենց տոհմի հետ»**։ 

Հետաքրքիր Է մեկնաբանում Հ. Թուման յանը հեքիաթներում հանդես 
եկող անսովոր ուժի և ընդունակությունների տեր ձիերի հետ կապված դըր~ 
վագները՝ գտնելով, որ մարդկանց կողմից ձիերին առասպելական հատկանիշ-
ներով օժտելը գալիս Է մարդկության պատմության վաղ ՀՐ ք՛՛՛նից, «երբ առա-
չին անգամ ձին հայտնվեց և սարսափ ազդեց ձի չտեսած ժողովուրդների վրա: 
Եվ առաջին դարերում մեծ մասամբ շնորհքը վերագրում են ձիուն՝ արադ, 
իմ աստուն, հզոր»^։ 

Հ. Թումանյանի արխիվում պահպանված զանազան անտիպ գրառումների 
քննությունից պարզվում Է, որ նա հայևսւկան և ուրիշ ժողովուրդների հեքիաթ -
ներից դուրս Է Գթել և խնամքով պահպանել իրեն դուր եկած բառաձևեր, ար-
տահայտություններ, ոճեր, ինչպես նաև զանազան երկխոսություններ, մո-
տիվներ և հեքիաթների սկիզբ ու ավարտ արտահայտող դրվագներ, որոնցում 
արտացոլված են տարբեր ժողովուրդների հոգեբանությունը, հոգևոր մշակույ-
թը և, վերջապես, լեզվամտածողությունը։ Ավելորդ չենք համարում մի քանի 
նմուշ ներկայացնել այս գրառումներից։ Ահա Հ. Թում ան յանի րնտրած ոճե-
րից մի քանիսր. 

«Գիշեր ծով եմ, կծփամ, ցերեկ եղեգ կերերամ»Щ։ 

1008 38 նույն «տեղում, М ՚ 
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Հեքիաթները Հ. Թուման յանի ստ եղծա դործա է/սւն տեսադաշտում 

ЯՄին թուրը զարկեց՝ վահանը կտրեց,' մինչև ունքը հասավ»**է 
«Հրեղեն էողերք, փարեղեն աղջիկներ»**։ 
«Էնքան ՂՈՐՔ դուրս եկավ, որքան իւուո կա դաշտ ում, Էնքան դրոշակ, 

ուքան ծաղիկն եր կան Էն խոտ երում»*" г 

«Ականջով /սեցիք՝ ապրեց եք մինչև աչքով Էլ տեսնեք 
Ուշագրավ Է, որ դեղարվեստադետի պրսլտուն միտքր չի մնացԼլ սոսկ 

լեզվական փաստերն արձանագրողի դերում, այլ իր մտորումներով, նկատա-
ռումներով ու բացատրություններով, երբեմն ընդմիջել Է մեջբերումը։ Օրինակ1 

«Сборник материалов для описания местностей и племен Кавказа» 
յողովածոլի 10֊րդ գրքում զետեղված ՛մենգրելական հեքիաթից արտադրելով 

մի հետաքրքիր արտահայտություն՝ «Она ТЭК ОбраДОВЭЛЭСЬ, ЧТО Небо ей 
ШЛЯПОЙ, а земля чустой показалась», Հ. Թումանյանն անմիջապես ավե-
լացնում Է. «Հայկ<Հական^> հեքիաթներում՝ աշխարհքով մին Էլավ»*'։ Կամ 
а Ազգագրական հանդեսիս XIX գրքում հրատարակված а Կ ի սլա նջ» հեքիաթի 
о Գնանք տեսնենք մեր երկրի վերն ու դիրն ինչ ա)) արտահայտությանը հետե • 
վում է փակագծերում բերված Հ. Թումանյանի բացատրությունը, аդրությունը, 
ապրելու եղանակը 

Սևագիր պատառիկներից մեկում հանդիպում ենք նաև մի այլ պատկերա-
վոր ոճի՝ ((Հոգին եղավ մի կորեկի հատ», որին Հ. Թումանյանն ավելացրել է. 
իր նկատառումը, ((գուցե վախից»***: 

Ահա Հ. Թումանյանի ընտրած հեքիաթների մի քանի սկիզբ և վերջաբան. 
«Վաղուց, եղել է, թե չի եղել՝ չգիտեմ, ես լսել եմ ծերերից, նրանք էլ 

իրենց պապերից, պապերն էլ* իրենց մեծերից, թե ևն»^°: 

1008 
43 Հ/ույն տեղում, 16 __ ՜ ւ 

1 Ղ 8206 

11)08 
Նույն տեղում, .V » Այս արտահայտությունը Հ. Թումանյանն օգտագործել է 

8207 
իր «Ոսկի քաղաք ը» հեքիաթում, Գոհար թագուհուն բնորոշելիս՝ я հրեղեն-փարեղեն», ինչպես 

նաև՝ «Աստ/լեր ից իջած կինըл հեքիաթում, որտեղ «...գամբյուղից դուրս եկան տասներկու 

հրեղեն-փարեղեն աղջիկներու 

45 Նոււն տեղում, № « 
՚ 8364 

46 Նույն տեղում, .V 

47 Նույն տեղում, Л1 

1008 

8364 
1008 

8365 
1008 

8199 
1008 

48 Նույն տեղում, Л' » 
8215 

1008 . . - и с ա 
4 9 նույն տեղում, Щ ՚ » Ի Ш / , Թումանյանն այս արտահայտությանը հենց այս 

8208 
իմաստով Ա օգտագործել է «Քաք Նագար» հեքիաթում, բնորոշելով վագրի տեսքից սարսա-

փահար եղած Նաղարին՝ «...հոգին գաոել է կորկի հատа: 

50 Նույն տեղում, М , Այս սկսվածքը Թումանյանն օգտագործել է *Ոսկու կա -
8207 * 

բասը* հեքիաթում. «Ես Щ ծերերից եմ լսել, մեր ծերերը՝ իրենց պապերից, նրանց, պապերն 

էէ ա ն 3 մեծերից, թե...» և այլն, 
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я/Г/гЬр Цшр, 1?дтир ^1/шр, ршд^ шит([ш<) п^Ь^ *1]шр» 1 : 

«В нек < о т о р о м > царстве, в нек < о т о р о м > государстве, в Ис-
л а н с к < о . м > королевстве, в городе Москве спит на голой доске, в го-
роде Париже, к семейству поближе—жил и т. д.»52. 

«1ГЬп.1ш[—<Ьр/гшРи ({Ьряшдш^: ЬрЬ шщрЬр, /г4шр!{Ь Ьр/гшРи ^ 

^тшртЬшЩЬр»53/ 

«Сказке конец—доброму делу начало (дайте на хлеб бедному 
дервишу»5*. 

«Я там был, много вина пил. Печаль оставил там, веселье принес 
сюда»55. 

^•[ШЁШРШЬ ш1и I* ЬI?шЬор 1>Ьш шц рш^шрМ Ь^пфЬр^ рЬЬтР^п&р 

Э"ЧЗ к игш^п, пр дпцп^р^ шр^Ьит^Ь т. ^ош^чР!'^ шЬМшдпрг} ЬгЦгр^шЬ 

ршЬшитЬцд р ш * Г Ь Ь ш ш ш р р Ь р шп^рЫрт^ Ь. Л<Ь п/грт^ т 4 7 < о т / т ц ш ^ ш Ь т -
Р/ил!р и цшиш1[шрц1ц % дпцп^ц.ш^шЬ шЩ &п[и I* шЬ^шш -

ЬпиТ щл)Ь&ЬррУ цшрцшрЬ^с ^ р итЬг]дшцпрЬтрдтЗ/р, ЬшЬ ^ри/1/шЪп 

Р^п&р, ЬпршЬпр у.п4шрЬЬрпг^г 

НАРОДНЫЕ СКАЗКИ В ТВОРЧЕСКОМ КРУГОЗОРЕ 
ОВАНЕСА ТУМАНЯНА 

АНАИТ ВАРТАНЯН 

Р е з ю м е 

Ова1нес Туманян высоко ценил и бережно относился к фольклору, 
считая его выразителем национального духа народа. Он не только за-
нимался сбором и исследованием фольклорных материалов, но и сам 
обрабатывал народные сказки, легенды, песни, обогащая нашу литера-
туру яркими ,и талантливыми произведениями. 

Исследование неопубликованных материалов из архива Ов Ту-
маняна явствует об огромной творческой работе, проделанной писате-

л е м в области обработки народных сказок. 

1008 
51 ЪпиЪ шЬппи!. Л? г 

8201 

__ . . 1008 52 ЬпиЬ тЬяпиТ, Л? • 
у - 8200 

_ в 1008 
ЬпиЬ шЬппи!. Ж * « 

8208 
м , . ' 1008 
54 Ъпии тЬптй, Л? « 

| * 8201 
^ Ън1]Ь добыли/. 


